GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Romans, Chapter 1

[TIPOX POMAIOYX A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 1:1-7 Salutation
An expanded epistolary opening: sender (1), the gospel anchored in promise and centered on God's risen Son (2-4), Paul's commission to the
nations (5-6), and the grace-and-peace greeting to Rome (7).

B - 1:8-15 Thanksgiving and longing to visit
Thanksgiving for their famed faith (8) — an oath that Paul prays constantly to come (9-10) — his purpose: mutual encouragement and fruit (11-
13) — his debtor's obligation to Greek and barbarian (14-15).

C - 1:16-17 Thesis: the gospel as God's saving power

The letter's theme: unashamed of the gospel, which is God's power for salvation to everyone who believes (16); in it God's righteousness is revealed
from faith to faith (17), clinched by Habakkuk 2:4.



D - 1:18-23 Wrath revealed: truth suppressed, God exchanged

God's wrath answers the suppression of truth (18); God is plainly known through creation, leaving all without excuse (19-20); yet they refused him

glory and thanks, and exchanged his glory for idols (21-23).

E :1:24-27 God gave them over: degrading passions

The first two 'gave them over' judgments: to impurity (24) — grounded in exchanging God's truth for the lie and worshiping the creature (25) —

and to dishonorable passions (26-27).

F - 1:28-32 The debased mind and the catalogue of vices

The third 'gave them over": to a worthless mind (28), issuing in a long vice-list (29-31) and the culminating verdict — they know the just decree yet

do and applaud such things (32).

1 ITavAog dovAog XpLotov Tnoov, kKANTOg dOoToA0S, APWELOUEVOGS £lg evayYEéALoV Oeov,

Paul, a slave of Christ Jesus, a called apostle, set apart for the gospel of God —

LETTER OPENING | asynpeTon The epistolary superscription: sender named, his standing trebly defined

(slave, called apostle, set apart) — already oriented to the gospel.

ITavAog OovAog

Paul slave

Nominative Nominative

subject (nominative of address/superscription) predicate nom. / apposition to IlavAog
ITadAog: the apostle's Roman d00Aog: bondservant, slave — total
cognomen; the Greek letter-opening belonging to a master; a title of honor

names the sender first. in the LXX prophets (600Aog kupiov).

Xgtotov
of Christ

Genitive
genitive of possession (ownership)

Xpiotog: 'Anointed,' the Messiah; here
functionally a name-title for Jesus.

‘Inoov
Jesus

Genitive

genitive in apposition to Xpioto
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A pl 4

KANTOG ATIOOTOAOG

called apostle

Nominative Nominative

attributive adj. (apposition) apposition to IlavAog
KkANtog: 'called’; verbal adj. of kaAéw — anootoAog: 'one sent,' commissioned
apostleship is by divine summons, not envoy; from driootéAAw (send with
self-appointment. authority).

i ) / ) [ ~

gvayyEALov Oeov

gospel of God

Accusative Genitive

object of ic (goal) genitive of source/author
evayyeAov: 'good news'; in the Greco- 0e66: God; the gospel's origin and
Roman world an imperial accession author, not merely its subject.
announcement — here God's saving
proclamation.

adwoLopéVog

set apart

Perf Pass Ptc - Nom Sg Masc - dpopilw
perfect ptc. in apposition

— intensive perfect (settled state)

agpopidw: 'mark off, set apart' (dno +
opidw, 'a boundary'); perhaps a play on
'Pharisee' (the 'separated' one) now
separated for the gospel.

2 0 MEOETYYeAATO dLx TWV TTEOPTTWV AVTOD £V Yoadals aylaig

which he promised beforehand through his prophets in the holy Scriptures

RELATIVE EXPANSION = O A relative clause anchoring the gospel in prior promise — it is not novel but pre-

announced in Scripture.

)

P

eLg
for

preposition + accusative (purpose/goal)
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MQOEMNYYEIAaTO dx TWV
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which he promised beforehand through the
Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - npoenayyeAdopat preposition + genitive (agency/means) Genitive
relative pronoun (object of mpoemnyyeilaro) main verb (rel. clause) article

— constative aorist

nipoenayyeAdopat: 'promise beforehand'
(mpo- + €nayyéAdopar); the mpo-
stresses the gospel's antecedent

announcement.
neodNTWV avTov &v Yoadaig
prophets his in Scriptures
Genitive Genitive preposition + dative (sphere) Dative
genitive of intermediate agency genitive of possession dat. of sphere (locus of the promise)
nipo@rytng: 'one who speaks forth' (for ypaen): 'writing,' Scripture; the plural
God); the OT spokesmen through denotes the sacred writings collectively.

whom the promise came.

ayiaig
holy

Dative

attributive adjective

dytog: 'holy, set apart'; the Scriptures
are consecrated, of divine origin.

3 TIEQL TOV VIOV AVTOL TOV YEVOHEVOL €K OTLEQUATOS AU KATX OAQKA,
concerning his Son, who came from the seed of David according to the flesh,

CONTENT OF THE GOSPEL = TtéQl The gospel's content is God's Son; the first member of a two-line

confession — Davidic descent 'according to flesh.'



~ - -~ ™

el TOU viov avTov

concerning the Son his
preposition + genitive (reference) Genitive Genitive Genitive
article object of mepi (the gospel's theme) genitive of relationship

viog: 'Son'; the gospel is christological
at its core — about God's Son.

~ = - - 7~ e

TOD YEVOUEVOU &K OTIEQUATOG
the (one) who came/was born from seed
Genitive Aor Mid Ptc - Gen Sg Masc - yivopat preposition + genitive (source) Genitive
article (substantizes ptc.) attributive participle genitive of source (origin)
— constative aorist onéppa: 'seed, offspring';

lineage/posterity — the Davidic descent

I ) \
yivopat: 'become, come to be'; of L .
’ ’ of messianic promise (2 Sam 7).

birth/origin here — the Son entered the
Davidic line.

Aavid Kata oAQKQ

of David according to flesh

Genitive preposition + accusative (standard) Accusative

genitive of relationship (indeclinable) object of katd (sphere of reference)
Aavid: David; the messianic ancestry 0ap€: 'flesh’; here the sphere of human
establishing royal credentials. descent/earthly existence, not yet the

ethical 'flesh' of ch. 7-8.

4 ToL 60LBEVTOG LIOL BEOV €V DVVAEL KATA TIVEDUA AYLWOUVVIG €€ AVAOTACEWS VEKQWV, Tnoov
XQLoToL TOUL KLELOL U@V,

who was appointed Son of God in power according to the Spirit of holiness by the resurrection from the dead

— Jesus Christ our Lord,

CONTENT OF THE GOSPEL | asynpetoN The confession's second line: by resurrection the Son is installed

Son-of-God-in-power; the formula resolves in the full name and title.
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TOV 00100évTog viov Oeov

the (one) who was appointed/declared Son of God
Genitive Aor Pass Ptc - Gen Sg Masc - 0pidw Genitive Genitive
article (substantizes ptc.) attributive participle (parallel to yevopévov) predicate gen. (complement of 6p106€vrog) genitive of relationship
— constative aorist viog: 'Son'; 'Son-of-God-in-power' as the
e © . ) resurrection enthronement title (cf. Ps
opidw: 'mark out, appoint, declare' (cf. 2.7)
'horizon'); not 'made' Son but installed e
in a new powerful status.
) 4 \ ~
&V 61)\/0(}18[ KAXTX TTVELD l.lO(
in power according to Spirit
preposition + dative (manner/sphere) Dative preposition + accusative (standard) Accusative
dat. of manner (‘in power') object of kard (sphere/agent)
Svvapig: 'power, might'; qualifies the niveOpa: 'Spirit/spirit'; the antithetical
new state — Son-of-God-in-power, vs. counterpart to kata oapka — the
the lowliness of v.3. sphere of the Spirit.
< / bl pd 7/ ~
(XY[(A)O'UVY]G Ect, AVAXOTAOEWG VEKQWYV
of holiness by/from resurrection of the dead
Genitive preposition + genitive (source/cause) Genitive Genitive
attributive genitive (quality) genitive of cause/temporal source genitive (partitive/separation)
aywwouvn: 'holiness'; a Semitic-flavored avaotaoig: 'resurrection, rising up'; the vekpog: 'dead (one)'; 'from among the
genitive of quality — 'the Spirit turning-point event that effects the dead,' marking the bodily resurrection.
characterized by holiness.' appointment.
> ~ ~ ~ /7
Inoov XgpLotov TOU KUQLOV
Jesus Christ the Lord
Genitive Genitive Genitive Genitive
gen. in apposition (summing the confession) apposition article apposition (title)

kUptog: 'Lord'; the LXX rendering of
YHWH, here confessed of Jesus — the
climactic title.



Huwv
our

Genitive

genitive of relationship

5 oL 00 EAQPopeV XAQLV Kal ATIOOTOATV €1 DTTAKONV THOTEWS €V TTACLY TOLS £0veoty UTTEQ TOV
OVOUATOG AVTOY,

through whom we received grace and apostleship for the obedience of faith among all the nations on behalf of

his name,

APOSTOLIC COMMISSION | OL' 00 From the Son flows Paul's commission: grace-and-apostleship aimed at

faith's obedience among all nations, for Christ's name.

f ] 1( @ 1 > ’ 1 ’
oL ov eAapouev XA
through whom we received grace
preposition + genitive (agency) Genitive Aor Act Indic 1 PI - AapBavw Accusative
relative pronoun (object of 514) main verb direct object
— constative aorist xapig: 'grace, favor'; God's unmerited
e B e, s dhe apesie gift — here the gift that constitutes the
Ty . . apostolate.
gift is received, not achieved.
\ bl \ bl C \
Kol ATOOTOANV ELg UTLAKOT)V
and apostleship for obedience
coordinating conjunction Accusative preposition + accusative (purpose/goal) Accusative
direct object object of i (purpose)
anootoAr): 'apostleship, commission'; vraxor): 'obedience’ (lit. 'hearing
possibly a hendiadys with xapig — 'the under'); the goal of the mission —

grace of apostleship.' submission that faith renders.
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MIOTEWG eV MAOLV TOLG
of faith among all the
Genitive preposition + dative (sphere) Dative Dative
genitive (source/apposition; debated) attributive adjective article
niotig: 'faith, trust’; 'the obedience that
is faith' (epexegetic) or 'that springs
from faith' — the famous Pauline
phrase (cf. 16:26).
é0veowv UTEQ TOU OVOLLATOG
nations/Gentiles on behalf of the name
Dative preposition + genitive (advantage/goal) Genitive Genitive
dat. of sphere (scope of mission) article object of vmép (the ultimate aim)

£0vog: 'nation’; plural ta €0vn = the
Gentiles/nations — the Pauline mission
field.

avTOV
his
Genitive

genitive of possession

6 €voig éote kal UUelS kKANTol Inoov Xplotov,

among whom you also are, called of Jesus Christ —

APPLICATION TO READERS | asynpeton The Roman believers are folded into 'all the nations": they too are

among the called.

dvopa: 'name'’; the honor/renown of
Christ — the mission's final purpose is
his name's glory.
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&v oig £oTe Kol

among whom you are also
preposition + dative (sphere) Dative Pres Act Indic 2 Pl - eipt adverbial/ascensive conjunction
relative pronoun (object of év) main verb (equative)

— stative present

~ = - ™ - N

vuelg KAnTol Inoov Xgtotov
you called of Jesus Christ
Nominative Nominative Genitive Genitive

subject (emphatic pronoun) predicate nominative genitive of possession apposition

KAntog: 'called’; the readers share Paul's
status-by-calling — belonging to Christ
by summons.

7 mMaow ol ovowy &v Paun ayanntolig 000, KANTOIS &yIoIs: XAQLS DUV Kat Qv amo Beov
TIATEOG U@V Kat kvlov Tnoov Xgotov.

to all those who are in Rome, beloved of God, called to be saints: grace to you and peace from God our Father
and the Lord Jesus Christ.

ADDRESS & GREETING | asynpeton The long sentence finally reaches its addressees and the grace-and-

peace blessing — the formal close of the salutation.

TAOLY TOlG ovOoLwv Y

to all those who are in

Dative Dative Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - ipt preposition + dative (place)
indirect object (addressees) article (substantizes ptc.) substantival participle

— stative present
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Pwun ayamnroig Oecov KATTOLS

Rome beloved of God called
Dative Dative Genitive Dative
dat. of place apposition to 1oic odotv genitive of agency (loved by God) apposition
‘Pwpn: Rome, the imperial capital — the ayarintog: 'beloved'; from dyandw — KANtoG: 'called; their sainthood is by
letter's destination. the readers as objects of God's love. divine calling, not attainment.
[ 4 4 C ~ \
aywoig X(XQ Lc vuv KXl
saints grace to you and
Dative Nominative Dative coordinating conjunction
apposition (substantival adj.) subject (nom. in greeting formula) dat. of recipient
dytog: 'holy one, saint'; set-apart ones xapig: 'grace’; Paul reshapes the Greek
— covenant-people language now xaipew greeting into 'grace.'
applied to the church.
i b} 7 1( > \ 1 ~ 1 \
glpnvn QATO Oeov TATOOG
peace from God Father
Nominative preposition + genitive (source) Genitive Genitive
subject (coordinate) object of a6 (source) apposition to 0ol
elprjvn): 'peace’; the Hebrew $além — natnp: 'Father'; the relational name for
wholeness/well-being, the second half God shared by Father and people.
of the doubled blessing.
C ~ \ / b ~
T] pHwv KXL KLQLOV Ir] oov
our and the Lord Jesus
Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive
genitive of relationship object of drrd (coordinate source) apposition

KkUptog: 'Lord'; Father and Lord set in
parallel as one source of grace and
peace.
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Xoiotov
Christ

Genitive

apposition

8 Towtov pév evxapotw T e pov diax Tnoov XpLotov mepl mavTwv VU@V, OTLT) THUOTIS DHWV
KatayYéAAetal v OAw TQ KOOUW.
First, I thank my God through Jesus Christ for all of you, because your faith is proclaimed in all the world.

THANKSGIVING | Ilowtov pev  The customary epistolary thanksgiving opens the body: gratitude for the

Romans' world-renowned faith.

~ = ~ ™ - ™

[Towtov HEV EVXAQLOTQW TW

first indeed I give thanks the

adverb (sequence) particle (uév ... solitarium) Pres Act Indic 1 Sg * ebxaplotéw Dative
nip@rov: first(ly)'; introduces the main verb article
thanksgiving — the pév leaves its — customary present

answering &¢ unfulfilled (anacoluthon).
evxaplotéw: 'give thanks'; the standard

verb opening a Pauline thanksgiving

period.
Oew Hov ox ‘Inoov
God my through Jesus
Dative Genitive preposition + genitive (mediation) Genitive

indirect object (recipient of thanks) genitive of relationship object of 61d (mediator)
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Xgtotov TteQL TAVTWV Opwv

Christ for all of you
Genitive preposition + genitive (reference) Genitive Genitive
apposition attributive adjective object of mepi
otL n MLOTLG vuwv
because the faith your
causal conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject genitive of relationship

nitotig: 'faith'; their trust, here as a
public reality that is being reported

abroad.
KatoyyeAdetal ev OAw T
is proclaimed in whole the
Pres Pass Indic 3 Sg - katayyéAAw preposition + dative (sphere) Dative Dative
main verb (611 clause) attributive adjective article

— present (ongoing)

katayyéAAw: 'proclaim, announce' (kata
intensive); their faith is being broadcast
everywhere.

KOO
world

Dative
dat. of sphere (hyperbole)
koOopog: 'world'; here the inhabited

Greco-Roman world — a rhetorical
'everywhere.'



Q HAQTUS Y&Q MOV 0TV 0 B€0G, © Aateebw €V TQ TVELHATL HOL €V T eVAYYEAW TOD LIOL AVTOY,
WS ADLAAEITITWG HVELAV DUWV TTOLOVUAL

For God is my witness, whom I serve in my spirit in the gospel of his Son, how unceasingly I make mention of
you,

OATH / GROUND | Ya&Q Paul calls God to witness — an oath substantiating the sincerity of his constant

prayer for them.

~ = - ™ - S

HAaQTUG YaQ pHov oty

witness for my is

Nominative explanatory conjunction Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eipt

predicate nominative genitive (objective/possession) main verb (copula)
paprug: 'witness'; Paul invokes God as — stative present

guarantor — a solemn oath formula.

[ C ) f 4 T /
o Oeog w Aatoevw
the God whom I serve
Nominative Nominative Dative Pres Act Indic 1 Sg * Aatpebw
article subject relative pronoun (object of Aatpedw) main verb (rel. clause)

— customary present

Aatpebw: 'serve, worship' (cultic
service); Paul's gospel work is itself
priestly worship.

”~ ™ ™ L e

Y T mvevpaTi Hov
in the spirit my
preposition + dative (sphere) Dative Dative Genitive
article dat. of sphere (inner being) genitive of possession

niveOpa: here Paul's own spirit —
wholehearted, inward service, not mere
outward ritual.



=

v
in

preposition + dative (sphere)

”~ ™

T evayyeAiw TOU

the gospel of the
Dative Dative Genitive
article dat. of sphere (realm of service) article

evayyeAov: 'gospel’; the sphere of Paul's
worshipful service is the gospel

ministry.
i c ~ 1( ) ~ 1( c 1 D) 7
viov avTOv WG AdLXAELTITWC
Son his how unceasingly
Genitive Genitive conjunction (manner/degree) adverb (manner)
objective genitive (gospel about the Son) genitive of relationship adtaAeutog: 'without intermission'; the
steady constancy of Paul's intercession.
4 c ~ ~
HVELXV LUV OOV AL
mention/remembrance of you I make
Accusative Genitive Pres Mid Indic 1 Sg - motéw
direct object (cognate w/ moiovpat) objective genitive main verb (idiom w/ pveiav)

10

pveta: 'remembrance, mention'; pveiav
riotoOpat = an idiom, T make mention /
remember.'

— customary present

notéw (mid.): in the idiom pvetav
riotoOpat, 'T make remembrance' — i.e. I
pray for.

TIAVTOTE ETIL TWV TTOOOELVXWV MOV, OEOHEVOS el TG T)On ToTe evodwWOT)COHAL €V T OeAT)UATL TOV

Oeov EADetv EOG LUAC.

always in my prayers, asking if somehow now at last I may succeed, by the will of God, in coming to you.

PETITION | ASYNDETON

last to visit Rome.

The content of that constant mention: a longing, tentative petition to be permitted at
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TIAVTOTE ydl TWV QOO EVX WV

always in/at the prayers
adverb (frequency) preposition + genitive (occasion) Genitive Genitive
article object of éni (occasion)

npooeuxI): 'prayer’; the regular

occasions of Paul's praying.

~ ™ - - -

Hov Oeopevog el WG

my asking if somehow

Genitive Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc * S¢opat conjunction (introduces hope/wish) particle (indefinite)

genitive of possession adverbial ptc. (manner/means) nwg: 'somehow'; i nwg expresses a

. . ; .
—, present (concurrent) wistful, uncertain hope — 'if perhaps.

Séopat: 'beg, request’; entreaty arising
from need — the verb of petitionary

prayer.
non ToTe evodwOnoouat ev
now at last I may succeed/be sped in/by
adverb (time) particle (time) Fut Pass Indic 1 Sg * 0086w preposition + dative (means/sphere)
note: 'at some time'; fj8n noté together main verb (indir. question)

= 1
= 'now at length, at last. — predictive future

€0080w: lit. 'have a good journey' (0 +
08066), then 'prosper, succeed’; here
aptly of a successful trip.

™ -

TW OeAnuatt TOV Oeov

the will of God

Dative Dative Genitive Genitive

article dat. of means/cause article subjective/possessive genitive

0¢Anpa: 'will'; Paul's coming is wholly
subordinated to God's will.



EAOelv TQOG vpag

to come to you
Aor Act Inf - épxopat pT@pOSititm + accusative (direction) Accusative
epexegetical infinitive (of evoSw6Onoopar) object of mpdg

— constative aorist

épxopat: 'come, go'; the infinitive
specifies what succeeding would mean
— reaching them.

11 emmoBw yaQ eV VUAG, va TL HETAOW XAQLOHUA VULV TTVEVHATIKOV €16 TO otnotxOnvat duacg,
For I long to see you, that I may impart some spiritual gift to you, for you to be strengthened —

PURPOSE OF THE VISIT | YA&Q Why he prays to come: a yearning to see them and share a spiritual gift that

would establish them.

¢mumoOw YaQ 1oetv vuag
I long for to see you
Pres Act Indic 1 Sg * émunoféw explanatory conjunction Aor Act Inf - opaw Accusative
main verb complementary infinitive accusative (object of i5€iv)
— customary present — constative aorist
érunoBew: 'long for, yearn' (émi- Opaw: 'see’; the object of Paul's longing
intensive of moB¢w); strong affectionate — face-to-face presence.

desire.
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va
that

conjunction (purpose)

TL
some

Accusative

indefinite pronoun (modifies xdpiopa)

peTadw

I may impart

Aor Act Subj 1 Sg - petadidwpt
subjunctive (purpose clause)

— constative aorist

petadidbwpt: 'share, impart' (peta +
Stdw); to give a portion of what one

Xao Lo H&

gift

Accusative

direct object
xapiopa: 'gift of grace'; here a Spirit-
given benefit for their strengthening,
not a technical office.

has.
v pj\/ TIVELUAXTLIKOV & ig TO
to you spiritual for the
Dative Accusative preposition + accusative (purpose) Accusative
indirect object attributive adjective article (substantizes inf.)

MVELPATIKOG: 'spiritual’; pertaining to /

given by the Spirit.
otnewOnvat vpag
to be strengthened you
Aor Pass Inf - otnpidw Accusative

12

articular inf. of purpose
— constative aorist

otnpidw: 'make firm, establish, support';
the passive aim — that they be made
stable.

accusative subject of the infinitive

TOUTO O€ €0TLV CUUTIAQAKAN O VAL €V VULV OLX TNG €V AAAT|AOLS THOTEWS VUV TE KAL EHLOD.

that is, to be mutually encouraged among you through one another's faith, both yours and mine.

SELF-CORRECTION = O€ A tactful correction: not a one-way bestowal but mutual encouragement — their faith

will refresh him too.
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TOUTO O¢ ot ovunagakAnOnvai

this that is is to be encouraged together

Nominative connective (epexegetical/corrective) Pres Act Indic 3 Sg - eipt Aor Pass Inf - oupniapaxadéw

subject (resumptive pronoun) main verb (copula) infinitive (predicate complement)
— stative present — constative aorist

ovpnapakaléw: 'encourage together /
mutually' (o0v + napaxaléw); the ovv-
makes the comfort reciprocal.

~ = ~ - - ~ ~

b < ~ \ ~
ev v ox ™G
among you through the
preposition + dative (sphere) Dative preposition + genitive (means) Genitive
object of év article
b bl 4 / C ~
&V aAAnAoig TMLOTEWG VUV
in one another faith yours
preposition + dative (reciprocity) Dative Genitive Genitive
reciprocal pronoun (object of €v) object of 614 (means) genitive (possession)
AaAAnAwv: 'one another'; the mutuality niotig: 'faith'; the shared trust that
at the heart of the encouragement. becomes the channel of mutual
strengthening.
-~ S s \ N - =
TE KXL Euov
both and mine
correlative particle coordinating conjunction Genitive

genitive (possession; emphatic)



13 oL OéAw 0¢ Duag ayvoety, adeAdol, 0Tt ToAAAKLIS TTEoeOEUNV EADELV TTROG LUAG, Kal EKwAVONV
AXOL TOV DEVEO, (VA TIVA KAQTIOV OXW Kal €V DUV kKaBwg kal €v tolg Aowmoig €0veotv.

I do not want you to be unaware, brothers, that I often purposed to come to you — and was prevented until
now — that I might have some fruit among you also, just as among the rest of the Gentiles.

DISCLOSURE = O& A disclosure formula: Paul has repeatedly planned the visit but been hindered; his aim is

fruit among them as among other Gentiles.

) / \ C ~
ov OéAw O¢ vuag
not I want now you
negative particle Pres Act Indic 1 Sg - 8¢Aw connective conjunction Accusative
main verb accusative subject of infinitive

— customary present

0¢Aw: 'will, wish, want'; the 'I do not
want you to be ignorant' formula
introduces important disclosure.

AYVOELV adeAdot Tt TIOAAGKILS
to be unaware brothers that often

Pres Act Inf - dyvoéw Vocative conjunction (content clause) adverb (frequency)
complementary infinitive vocative of direct address

adeA@og: 'brother’; warm familial
address to the congregation.

— present (ongoing)

ayvo¢w: not know, be ignorant' (a-
privative + ywvwokw); the litotes 'T
don't want you ignorant' = 'I want you
to know.'
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mEoeOeunVv eAOetv TIOG vpag
I purposed to come to you
Aor Mid Indic 1 Sg - mpotiBnpt Aor Act Inf - épxopat preposition + accusative (direction) Accusative
main verb (611 clause) complementary infinitive object of mpdg
— constative aorist — constative aorist

nipotidnpt (mid.): 'purpose, plan
beforehand' (cf. the noun npo60Oeoig,
'purpose’).

i \ 1 5 ’ 1( b 1 ~
Kol EKWAVONV axot TOU
and I was prevented until the
coordinating conjunction Aor Pass Indic 1 Sg * kwAbw preposition + genitive (time) Genitive

main verb
— constative aorist

kwAVw: 'hinder, prevent, forbid'; the
divine passive — circumstances (or
God) blocked the plan.

article (substantizes adv.)

ffavlele
now
adverb (substantized, 'the present')

Selpo: 'here, hither'; dxpt to0 dedpo =

va
that

conjunction (purpose)

TIWVAX
some

Accusative

indefinite pronoun (modifies kapmov)

KAQTOV
fruit

Accusative

direct object

'up to now.! kapnog: 'fruit’; metaphor for ministry
results — converts and growth.
i ~ 1( \ 1 by 1( c ~
oxXw KXL &V vuv
I might have/get also among you
Aor Act Subj 1 Sg - #xw adverbial (ascensive) preposition + dative (sphere) Dative
subjunctive (purpose clause) object of év

— ingressive aorist

£xw: 'have’; the ingressive aorist nuance
('obtain, get) fits 'gain fruit.'



=

KaOwg

just as

comparative conjunction

Kal
also

adverbial (ascensive)

=

Aotmolg
rest

Dative

attributive adjective

Aowtdg: 'remaining, rest’; the other
Gentile fields Paul has already reaped.

"

P

éOveov

Gentiles
Dative

dat. of sphere

£0vog: 'nation'; the Gentiles — Rome
included in Paul's Gentile mandate.

ev
among

preposition + dative (sphere)

14 "EAAnotv te kai BaoPagots, copols te kol avontols opetAég el

To Greeks and to barbarians, to wise and to foolish, I am a debtor;

OBLIGATION | ASYNDETON

category of humanity.

The ground of his eagerness: Paul stands under universal obligation — to every

TOLG
the

Dative

article

=

“EAANOLV

to Greeks

Dative

dat. of obligation (w/ dpeirérng)

“EAAnyv: 'Greek'; here the culturally
Hellenized world, paired against
BapPapot.

TE
both

correlative particle

Kal
and

coordinating conjunction

BagPagolg

to barbarians

Dative

dat. of obligation
BapPBapog: 'non-Greek-speaker'
(onomatopoeic 'bar-bar'); the non-

Hellenized peoples — together, all
humanity.



=

godolg
to wise
Dative

dat. of obligation

00(0G: 'wise, skilled'; a second all-
inclusive pairing by intellect/culture.

TE
both

correlative particle

=

odelAéTng
debtor
Nominative
predicate nominative

o@elAétng: 'debtor, one obligated'; Paul's
commission lays a debt on him toward
all peoples.

™

P

bl /7
el
Iam
Pres Act Indic 1 Sg - eipt

main verb (equative)

— stative present

Kal
and

coordinating conjunction

15 0UTwe O Kat' épe mMEOBLHOV Kat DLV ToLg €V Poprn evayyeAioacdat.

so, for my part, I am eager to preach the gospel also to you who are in Rome.

EAGERNESS = OUTwG The conclusion drawn from that debt: an eagerness to evangelize even Rome —

bridging to the thesis.

avonTtolg
to foolish
Dative

dat. of obligation

avonrog: 'unintelligent, foolish' (a- +
voUq); the unschooled — Paul owes the
gospel to all alike.

oUTwWG
so/thus
adverb (inferential)

oUtwg: 'in this way'; draws the
consequence from the debtor-status of
v.14.

TO
the

Nominative

article (substantizes phrase)

1

KAXT

as for

preposition + accusative (reference)

gue

me

Accusative

object of katd (‘as concerns me')

10 Kkat' épe: idiom, 'as far as I am
concerned, for my part.'



”~ ™ ™

neobvuov Kal O TOLG

eager/ready also to you those
Nominative adverbial (ascensive) Dative Dative
predicate adj. (substantized neuter) indirect object (of the infinitive) article

nipoBupog: 'willing, eager' (mpod +
Bupag, 'forward in spirit'); 'my

eagerness/readiness.'
&v Pooun evayyeAioaoOal
in Rome to preach the gospel
preposition + dative (place) Dative Aor Mid Inf - ebayyeAiopat

dat. of place epexegetical infinitive
— constative aorist

evayyeAiopat: 'announce good news,
evangelize'; cognate with evayyeAtov —
to do the gospel's proclaiming.

16 OV yap émaoxvvopal To evayyEALOV, DVVAULS YO Oe0U 0TV ElG OWTNOLAV TTAVTL TQ TIOTEVOVTL,
Tovdaiw te mpwtov kat "EAANvL

For I am not ashamed of the gospel, for it is the power of God for salvation to everyone who believes, to the

Jew first and also to the Greek.

THESIS STATEMENT  YA&Q The letter's theme, stated by litotes: the gospel is no cause for shame because it is

God's saving power for all who believe, Jew and Greek alike.



™ - N ~

Ov Yo gmatgxvvoual TO

not for I am ashamed the
negative particle explanatory conjunction Pres Mid Indic 1 Sg - énaioxdvopat Accusative
main verb article

— customary present

énatoxvvopat: 'be ashamed of (émi +
atoxtvopar); the litotes 'not ashamed'
affirms bold confidence.

evayyéAov ovvapg YaQ Ocov

gospel power for of God

Accusative Nominative causal conjunction Genitive

direct object predicate nominative genitive of source

evayyeAov: 'good news'; the message Suvapig: 'power’ (cf. 'dynamite'); the
Paul is unashamed to proclaim even in gospel does not merely describe
imperial Rome. salvation but effects it.

£gTLV 'l owTnoLav mavTl

it is for salvation to everyone

Pres Act Indic 3 Sg - eipi preposition + accusative (goal/result) Accusative Dative

main verb (copula) object of €ic (goal) substantival adj. (indirect object)

— gnomic present owtnpta: 'salvation, deliverance, rescue'; ndg: 'all, every'; the universality that the
the comprehensive end to which the rest of the verse unpacks (Jew and
gospel's power tends. Greek).

TW MLOTEVOVTL Tovdaiw Te

the (one) who believes to the Jew both

Dative Pres Act Ptc - Dat Sg Masc * rotevw Dative correlative particle

article (substantizes ptc.) substantival participle (limits wavri) dat. in apposition to mavri

— customary (characteristic) ‘Tovdaiog: Tew'; first in salvation-
rotevw: 'believe, trust'; faith is the sole :zifiical pririty, not privilege of

qualifier — 'everyone who believes,'
without ethnic limit.



TIOWTOV Kal “EAANVL
first and to the Greek
adverb (priority) coordinating conjunction Dative

nip®tov: 'first’; redemptive-historical dat. in apposition to mavti

sequence — to the Jew first. “EAAny: 'Greek’; here the representative
Gentile — the gospel's reach to the
nations.

17 dwaoovvn ya 0€ov ev avtq ATOKAAVTITETAL €K TUOTEWS €IG TioT, kabBws yéyoamtar O de
dlkaog €k miotews Croetal.

For in it the righteousness of God is revealed from faith to faith, as it is written: "The righteous shall live by
faith."

GROUND OF THE THESIS = Y&Q Why the gospel saves: in it God's righteousness is revealed on the principle
of faith — clinched by Habakkuk 2:4.

/7 \ ~ bl

OlKatoovVT) Yo Oeov Ev
righteousness for of God in
Nominative explanatory conjunction Genitive preposition + dative (sphere)
subject genitive (source / authorship; debated)

Swkatoovvn: 'righteousness, justice'; A famously debated genitive: God's own

God's saving covenant-faithfulness / the righteousness, the righteousness from

righteous status he gives — the letter's God, or both — the hinge of

key term. Reformation exegesis.



avT
it
Dative

object of év (refers to the gospel)

"

AMOKAAVUTITETAL

is revealed

Pres Pass Indic 3 Sg - driokaAvmtw
main verb

— gnomic present

arokaAvrmtw: 'uncover, reveal' (cf.
'apocalypse'); an ongoing unveiling in
the gospel's proclamation.

K
from

preposition + genitive (source)

™

P

MLOTEWG

faith

Genitive

object of éx (source/origin)

niiotig: 'faith; éx nmiotewg €ig mioty —
'by faith from start to finish,' faith as
the all-encompassing principle.

€Lg
to

preposition + accusative (goal)

™

P

MLoTLv
faith

Accusative

object of ic (goal)

-

KaOwg

as

comparative conjunction (citation formula)

™

=

Yéyoamtal

it is written

Perf Pass Indic 3 Sg - ypagpw

main verb (citation formula)

— intensive perfect (standing record)

ypaow: 'write'; the perfect yeéypartat =
'it stands written' — Scripture's abiding
authority.

O
the

Nominative

article

o¢
but/now

connective (part of the citation)

olkalog
righteous (one)

Nominative
subject (substantival adj.)
Sikatog: 'righteous, just'; the one

declared right with God — quoting
Habakkuk 2:4.

K
by

preposition + genitive (source/means)



MLOTEWG
faith

Genitive

object of éx (construes w/ 'live' or 'righteous')

miotig: 'faith/faithfulness'; whether éx

riiotewg modifies 'the righteous' or
'shall live' is exegetically pivotal.

Croetau

shall live

Fut Mid Indic 3 Sg - aw
main verb (citation)

— predictive future

Caw: 'live'; eschatological life — the
promise grounding justification by
faith.

AmokaAVTITETAL YOQ 0QYT) B0 AT’ 0VEAVOL €M maocav aceRetav Kat adkioy avOQWmwV TV TV

aAnOelav év adkia katexOvtwy,

For the wrath of God is revealed from heaven against all ungodliness and unrighteousness of men who

suppress the truth in unrighteousness,

COUNTER-REVELATION = Y&Q The dark counterpart to v.17: alongside the revealing of righteousness, God's

wrath is being revealed against those who hold truth down in wickedness — opening the indictment.

AmokaAVTTETAL

is revealed
Pres Pass Indic 3 Sg * anokaAvmtw

main verb (fronted, emphatic)
— gnomic present

arokaAvmtw: 'reveal’; deliberately
echoing v.17 — wrath and
righteousness are both presently
unveiled.

YaQ
for

explanatory conjunction

bl \
0QYT)
wrath
Nominative

subject

opyn): 'wrath, anger'; God's settled
judicial opposition to evil, not
capricious rage.

Oeov
of God

Genitive

genitive of source/possession



”~ - -~ ™ e

Tt oVQEAVOD Tl MOV

from heaven against all
preposition + genitive (source) Genitive preposition + accusative (hostile direction) Accusative
object of drid (source) attributive adjective

ovpavog: 'heaven, sky'; the wrath's
origin — a divine, not merely earthly,

verdict.
pl / \ p 4 bl 4

aoepetav Kol adkiav avOownwv
ungodliness and unrighteousness of men
Accusative coordinating conjunction Accusative Genitive
object of émi object of émi genitive (subjective/possession)

doé¢Pea: 'impiety, ungodliness' (a- + adwkia: 'unrighteousness, injustice' (d- dvOpwriog: 'human being'; humanity

o¢Popat, 'revere'); sin against God + &ikn); wrong toward God and generally as the agent of this

directly — failure of reverence. neighbor — the breach of right. ungodliness.

~ \ pd 4 pJ
TWV ™MV aAnOeiav ev
who the truth in/by
Genitive Accusative Accusative preposition + dative (means/manner)
article (substantizes ptc.) article direct object of karexdviwy
aArOeta: 'truth’; here the truth about
God evident in creation and conscience.

bl 4 /
adlk X KXTEXOVTWV
unrighteousness who suppress
Dative Pres Act Ptc - Gen Pl Masc * katéxw
dat. of means/manner attributive participle

adwkia: 'unrighteousness'; the very — customary (characteristic)

wickedness by which the truth is held , : . )

down katéxw: 'hold down, restrain, suppress

wn.

(kata + éxw); to pin the truth down,
smothering what is known.



19 OLOTLTO YVWOTOV TOL B€0L PAVEQOV EOTLV €V AVTOIG" O BE0C YOQ AVTOLS EPAVEQWUEV.
because what can be known of God is plain among them, for God has made it plain to them.

GROUND: GOD KNOWN = Ot0tt Why they are culpable: what may be known of God is evident to them — and

evident precisely because God himself disclosed it.

~ - - ™ - I

oLotL TO YVwOoTOoV TOU
because the what is known/knowable of
causal conjunction Nominative Nominative Genitive

S0t 'because, for the reason that' (Sia article (substantizes adj.) subject (substantival adj.) article

+ 6tw); grounds the charge of yvaotdc: 'known / knowable'; the

suppression — there is truth to knowable of God — what creation

suppress. makes accessible, not God's full

essence.
Ocov bavegov 0TIV &v
God plain/manifest is among/in
Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi preposition + dative (sphere)
objective genitive predicate adjective main verb (copula)
@avepog: 'visible, manifest, evident'; — stative present

openly displayed, not hidden.

3 ~ C \ \
avTolG o Oeog Yo
them the God for
Dative Nominative Nominative explanatory conjunction

object of év (‘among/within them') article subject



AVTOLG
to them

Dative

indirect object

E¢bavégwoev
made plain

Aor Act Indic 3 Sg * pavepow
main verb

— constative aorist

pavepow: 'make visible, reveal’; cognate
with gavepog — God actively disclosed
himself, so ignorance is inexcusable.

20 TA YOO AOQATA AVTOL ATIO KTIOEWS KOOHOL TOIS TTO A0y VooUpeva kabopatat, 1] Te &idlog

avTOL dVVANLS Kal Oel0Tg, €ig TO elval aVTOVS AVATIOAOYT)TOUG,

For his invisible attributes, since the creation of the world, are clearly seen, being understood through the

things made — namely his eternal power and divine nature — so that they are without excuse;

CREATION'S WITNESS

Y&o How God made himself plain: his invisible perfections are perceived through

what he made; the result clause clinches the verdict — they are without excuse.

T
the

Nominative

article (substantizes adj.)

YaQ
for

explanatory conjunction

aopata
invisible things
Nominative

subject (substantival adj.)

adparog: 'unseen, invisible' (a- +
Opaw); a paradox — the unseen God
'seen’ through creation.

avVTOV
his
Genitive

genitive of possession



™

P

=

S

b \ /7 / ~
AXTTO KTLOEWG KOU}J.OU TOLG
since/from creation of the world the
preposition + genitive (temporal source) Genitive Genitive Dative

object of drid (temporal) objective/possessive genitive article
Ktiolg: 'creation, founding’; here the Kkoopog: 'world, ordered universe'; the
act/event of creating, the starting-point created order that bears witness.
of the testimony.
/7 ’ ~ </
ol p.ale VOOUHEVX K(XGOQ(XT(X[
things made being understood are clearly seen the
Dative Pres Pass Ptc - Nom Pl Neut * voéw Pres Pass Indic 3 Sg - kaBopaw Nominative
dat. of means adverbial ptc. (means/manner) main verb article

roinpa: 'thing made, workmanship' (cf.
'‘poem'); the created works through
which God is perceived.

— present (concurrent)

voéw: 'perceive with the mind,
understand' (cf. vo0g); the invisible is
grasped by reasoned reflection on the
visible.

— gnomic present

kabopaw: 'see clearly, perceive' (katd-

perfective + 6paw); the paradox
sharpened — the invisible is 'clearly
seen.'

J ele. ) ~ /7
TE ATO10¢6 avTOL ovvapg
both eternal his power
correlative particle Nominative Genitive Nominative
attributive adjective genitive of possession apposition to ddpara (specifies them)
atdiog: 'everlasting, eternal’; without Svvaypig: 'power’; one of the two
beginning or end — a rare, elevated perceived attributes — God's
term. omnipotence stamped on creation.
\ / . b A
Kol Oelotng ELg TO
and divine nature so that the
coordinating conjunction Nominative preposition + articular inf. (vesult/purpose) Accusative

apposition to dépara

Oe10tnG: 'divinity, divine nature'; that
God is God — his Godhood, perceptible
in creation (distinct from 0edtrg, the
divine essence).

article (substantizes inf.)



eivau avTovG avamoAoyntovg

to be they without excuse
Pres Act Inf - eipt Accusative Accusative
articular inf. of result accusative subject of the infinitive predicate accusative

'

avarnoAoyntog: 'without defense/excuse
B A Tl i oot 7 (a- + anoloyia); in NT only here and
etpt: 'be’; €ig 1o eivat expresses the .

. 2:1 — the verdict echoed when the
outcome — 'with the result that they

'

are...

— stative present

moralizer is judged.

21 dwoTtLYyvovTeg oV Oeov ovx wg Beov edocaoav 1) nuxaplotnoav, aAA' épatawdnoav év tolg
dLAAOYIOHOLG AVTWV KAl €0KOTIOON 1] A0VVETOG AVTWV KAQDIA.

because, although they knew God, they did not glorify him as God or give thanks, but became futile in their

thinking, and their senseless heart was darkened.

THE ROOT FAILURE = OtOtL The heart of the indictment: knowing God, they withheld glory and thanks; the

fall into futility and darkness follows.

dLoTL YvOvTEg TOV Oeov
because having known the God
causal conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - yivwokw Accusative Accusative
concessive participle (although they knew') article direct object of yvovreg

— constative aorist

ywwokw: 'know' by
experience/acquaintance; the
concessive force — they really knew
God, yet...



™ - -

c

ovx wWC Ocov edoéaoav

not as God they glorified
negative particle comparative particle (manner) Accusative Aor Act Indic 3 PI - §0§aw
predicate accusative (‘as God') main verb

— constative aorist

dogadw: 'glorify, honor' (cf. 86€a); the
refused response — to acknowledge

God's worth.
N 1( > ’ 1 > ' 1 > ’
nouxagioTnoav aAA fuatalwOnoav
or gave thanks but they became futile
disjunctive conjunction Aor Act Indic 3 Pl - gbxaplotéw adversative conjunction Aor Pass Indic 3 Pl - pataiéw
main verb main verb
— constative aorist — constative aorist
evxaplotéw: 'give thanks'; ingratitude as patadw: 'make/become futile, vain' (cf.
the twin of failure to glorify — the patawdtng, Eccl's 'vanity'); their
primal sin. reasoning turned empty, idolatrous.
5 1( = i ~ 1 ( ) ~
&V TOLG 6l0&)\oyl0p0 Lc XUTWV
in the reasonings their
preposition + dative (sphere) Dative Dative Genitive
article dat. of sphere genitive of possession

Stadoylopdg: 'reasoning, deliberation,
speculation'; their inner thought-
processes, gone vain.



KAl
and

coordinating conjunction

P

éokotioon
was darkened

Aor Pass Indic 3 Sg - okotilw

main verb
— constative aorist

okotilw: 'darken' (cf. okot0g,
'darkness'); the moral-noetic blackout
that follows rejecting the light.

avTWV
their

Genitive

genitive of possession

KaEdix
heart
Nominative
subject

kapdia: heart’; the inner self — mind,
will, and affections together, here
darkened.

29 daokovteg etvatl codpol Eépweavonoav,

Claiming to be wise, they became fools,

IRONY | ASYNDETON

the

Nominative

article

The bitter irony of the fall: self-proclaimed wisdom collapses into folly.

AOVVETOG
senseless
Nominative
attributive adjective

dovvetog: 'without understanding,
foolish' (d- + ovvinuu); the heart that
fails to 'put together' the truth.

dbaokovrteg

claiming

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * ¢aokw
adverbial ptc. (concessive)

— present (ongoing claim)

(@aokw: 'assert, allege, claim'; often a
pretentious or false claim — here
empty self-assessment.

eival
to be

Pres Act Inf - gipl

complementary infinitive

— stative present

godol

wise

Nominative

predicate nom. (of implied subject of inf.)

00(0¢: 'wise'; the vaunted wisdom of
the cultured world, shown hollow.

¢uwoavonoav
they became fools

Aor Pass Indic 3 Pl - pwpaivw
main verb

— constative aorist

pwpatvw: 'make foolish, become a fool'
(cf. pwpdg, 'moron'); the ironic reversal
— wisdom into folly.



23 xatfAAacav v d6Eav tov apOaTov Oeov &v dpowHATL £lkOVOS POaQTOL GvOowmovL Kal

TLETELVWV KAL TETOATIOdWV KAl EQTIETWV.

and exchanged the glory of the immortal God for the likeness of an image of mortal man and birds and four-

footed animals and reptiles.

THE EXCHANGE kal The idolatrous swap that the futility produced: the incorruptible God's glory traded for

images of corruptible creatures — a descending ladder.

~ - -

Kal NAAacav TV

and they exchanged the

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 PI - dAAdoow Accusative
main verb article

— constative aorist

dM\doow: 'change, exchange, barter';

™

=

ooéav
glory

Accusative

direct object

d0¢a: 'glory, splendor'; the radiant
majesty of God, given away in the

the catastrophic trade — God's glory for exchange.
idols (echoing Ps 106:20; Jer 2:11).
TOV adOagTov Beov &v
of the immortal/incorruptible God for
Genitive Genitive Genitive preposition + dative (price/exchange)
article attributive adjective genitive of possession ¢v of price (Semitic ¢v of exchange): 'in

deBaptog: imperishable, immortal' (a-
+ @Belpw); set in pointed contrast to
@Baptol below.

exchange for' — what was taken in the
trade.



”~ - -~ o -

opolwuAaTL glxovog $Oagrov avOgwmnov

likeness of an image mortal/corruptible of man

Dative Genitive Genitive Genitive

dat. of exchange (object received) attributive/epexegetical genitive attributive adjective genitive (first idol-object)
opotwpa: 'likeness, copy, image'; a eikwv: 'image, likeness' (cf. 'icon'); @Baptog: 'perishable, mortal' (cf. dvOpwriog: 'human} first rung of the
representation — the idol as mere ironic, since humanity was made the @Oeipw); the deliberate antithesis to descent — anthropomorphic idolatry.
semblance. eikwv of God (Gen 1:26). dpbaptog — they swapped the

imperishable for the perishable.

~ ™ o~ ™ ~ e

Kal TETELVWV KAl TETOATIOOWV
and of birds and of four-footed animals
coordinating conjunction Genitive coordinating conjunction Genitive
genitive (idol-object) genitive (idol-object)
nietewov: 'bird, flying creature' (cf. tetpanovg: 'four-footed' (tétpa + moug);
netopay, 'fly'). quadrupeds — the descent continues

toward the beasts.

Kol EQmeTwv
and of reptiles
coordinating conjunction Genitive

genitive (idol-object)

¢prietov: 'creeping thing, reptile’ (cf.
¢prw, 'creep'); the bottom rung —
echoing the Genesis creation list in
reverse.



24 A0 maédwkev avTOLG 0 Be0g €V Tals EMOVUIALS TV KAQOLWV avTWV &lg akabapaiav Tov
ATpuaCeoOal Tx CWHATA AVTWV €V AVTOLG,

Therefore God gave them over, in the desires of their hearts, to impurity, so that their bodies were dishonored

among them —

FIRST HANDING-OVER | ALO = The first of three judicial 'gave them over' verdicts: God consigns them to the

impurity their own desires crave — the punishment fitting the crime of v.23.

ALO MOQEdWKEV avTOVG o)

therefore gave over them the

inferential conjunction Aor Act Indic 3 Sg * mapadidwpt Accusative Nominative
810: 'therefore, for this reason'; draws main verb direct object article

the judgment as the consequence of the
exchange in v.23.

— constative aorist

napadidwpt: 'hand over, deliver up'
(mapa + &idwpt); the keyword of the
section (vv.24, 26, 28) — a judicial
abandonment, not mere permission.

Ocog eV TALG érbupiaig

God in the desires/lusts

Nominative preposition + dative (sphere/cause) Dative Dative

subject article dat. of sphere (the realm consigned to)
Emphatic: God is the actor — the érmbupia: 'desire, craving, lust' (ént +
handing-over is an act of divine wrath, Oupog); neutral in itself but here the

not the world running its course alone. disordered cravings driving the sin.



”~ ™ - ™ ™

TWV KaQOLwv avTwv elg

of the hearts their to
Genitive Genitive Genitive preposition + accusative (goal/result)
article genitive of source genitive of possession

kapdia: 'heart’; the inner seat from
which the corrupt desires arise.

~ = -~ ™ -~ =

axaBagoiav TOV atipaCecOa T

impurity the to be dishonored the

Accusative Genitive Pres Pass Inf - dupadw Accusative

object of i (goal) article (substantizes inf.) articular inf. of result/purpose article
axabapota: 'uncleanness, impurity' (d- — present (ongoing)

+ kaBapog, 'clean’); moral, especially

dtpalw: 'dishonor, treat with contempt'
sexual, defilement. pag p

(@~ + upn, 'honor'); the genitive
articular infinitive marks the resulting

degradation.
owuaTa avTV Y avtolg
bodies their among themselves
Accusative Genitive preposition + dative (reciprocity/sphere) Dative
accusative subject of the infinitive genitive of possession object of év (reflexive/reciprocal)

o®pa: 'body'; the locus where the
dishonor is enacted.

25 oltwveg petmAdalav v aAnbdeiav tov Beov év T Pevdel, Kal oePaodnoav kat EAdteevoay )
KTIOEL TaQQ TOV KTloavta, 0¢ E0Tv EDAOYTTOG €15 TOUG alwVAg: ApMV.

who exchanged the truth of God for the lie, and worshiped and served the creature rather than the Creator,

who is blessed forever. Amen.

GROUND RESTATED asynpetoN The reason for the handing-over, restated: they swapped God's truth for
the lie and worshiped the creature — capped by a doxology that rebukes the idolatry.



”~ " ™ )

\

olTiveg puetnAdadav TV aAnOeiav

who exchanged the truth
Nominative Aor Act Indic 3 Pl - petaAddcow Accusative Accusative
relative pronoun (qualitative) main verb article direct object
dotig: 'who(ever),' the qualitative — constative aorist aAnBeua: 'truth’; the reality of God,
lative — 'such le as' exch 7 2 -
i}elea?r‘;ih S S (TG L petaAAdoow: 'exchange, alter' (peta + LT
’ dAAdoow); the strengthened form of
v.23's AAafav — the same fatal swap.
TOU Oeov &V W
of God for the
Genitive Genitive preposition + dative (price/exchange) Dative
article objective/possessive genitive ¢v of exchange again (cf. v.23): 'in article
exchange for the lie.’
/ \ bl 4 \
evodel KAl ¢oefacOnoav KAl
lie and worshiped and
Dative coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Pl - oeBadopat coordinating conjunction
dat. of exchange (object received) main verb (deponent)
Pe0ddog: 'falsehood, lie'; with the article, — constative aorist
the he. par excellence — idolatry's basic R Sl A, CliE
deception. . ! .
religious awe' (cf. o€Bopar); the
reverence owed God, misdirected.
hl / ~ 4 \
gAatoevoav ™) KTLOEL T
served the creature/creation rather than
Aor Act Indic 3 P1 - Aatpedw Dative Dative preposition + accusative
main verb article dat. (object of worship) (comparison/exclusion)
— constative aorist ktiow: 'creature, created thing'; that mapd:+ acc. here = ‘heyond, in
which is made — worshiped in place of preference to, instead of — the creature
Aatpevw: 'serve, render cultic worship'; its Maker. placed above the Creator.

the same verb Paul used of his own
service in v.9, now perverted toward
creatures.
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TOV KTioavta o¢ EoTIV

the (one) Creator who is
Accusative Aor Act Ptc - Acc Sg Masc - xtidw Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt
article (substantizes ptc.) substantival participle (object of mapd) relative pronoun main verb (copula)

— constative aorist — stative present

Ktidw: 'create, found'; the participle 'the
One who created' set against ktiolg —
Maker vs. made.

~ - - ™ - ™ -~

EVAOYNTOG elg TOVG alwvag

blessed for the ages/forever

Nominative preposition + accusative (extent of time) Accusative Accusative

predicate nominative article object of eig (extent of time)
gvdoyntog: 'blessed, praiseworthy' (€0 aiwv: 'age’; €ig toUg ai@vag = 'unto the
+ Aoyog, 'well-spoken-of'); the ages,' i.e. forever.

doxology answers the idolatry with
praise of the true God.

apnv
amen

liturgical affirmation (transliterated Hebrew)

apnjv: 'truly, so be it'; the worship-
formula sealing the doxology.

26 Awx ToUTo TTAEEdWKEV AVTOVGS O Be0g el AON Atipiag: al te Yoo OnAciat avtwv petnAda&av v
DLOLKNV XENOLV €LG TNV TTaga Guoy,

For this reason God gave them over to dishonorable passions; for their females exchanged the natural use for

that contrary to nature,

SECOND HANDING-OVER | Awx To0TO The second 'gave them over' verdict — to passions of dishonor —

with the first illustration drawn from the women.
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Awx TOUTO MOQEdWKEV avTovg

because of this gave over them
preposition + accusative (cause) Accusative Aor Act Indic 3 Sg - napadidwpt Accusative
object of 61d (causal demonstrative) main verb direct object
S1a toUto: 'for this reason' — pointing — constative aorist

back to the idolatry of v.25 as the

ground of renewed judgment napadidwpt: the second of the three

'handed over' judgments (cf. vv.24, 28).

o) O¢eog elg naon
the God to passions
Nominative Nominative preposition + accusative (goal/result) Accusative
article subject object of €ig (goal)

nabog: 'passion, strong feeling' (cf.
naoxw); here disordered, uncontrolled

drives.

ATIULAG ad TE YaQ
of dishonor the for for
Genitive Nominative correlative particle (te ... with v.27) explanatory conjunction
attributive genitive (quality) article

aupia: 'dishonor, disgrace' (a- + tpn);

'degrading passions' — the genitive

names their character.
OnAeian avTWV petnAAagav TV
females their exchanged the
Nominative Genitive Aor Act Indic 3 Pl - petaAddoow Accusative
subject genitive of possession main verb article

6nAvg: 'female'; the biological term (not — constative aorist
yuvr), 'woman') — emphasizing

. AAG : 'exch ' (cf. v.25); th
nature/sex, fitting the 'natural use' PGl G e (R RI

idolatrous 'exchange' now mirrored in

argument. the bodily realm.
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dvoknv xomnow elg
natural use/function for
Accusative Accusative preposition + accusative (exchange-goal)
attributive adjective direct object
(@UOIKOG: 'natural, according to nature' xpfjoig: 'use, function, relations' (cf.
(cf. pvo15); what accords with the xpaopat); here of sexual relations.

created order.

=

27

L

QX dvow

contrary to nature

preposition + accusative (opposition) Accusative
napda @uotv: 'against nature' — napd + object of mapd
GEC of'contr ariety, the counterpart to @Vo1G: 'nature’; the created order/design
PUGIKTV. appealed to as the norm.

™V
that

Accusative

article (substantizes prep. phrase)

Opoiwg te Kat ot apoeveg adévteg TV Puownv xonowv e OnAciag é€ekavOnoav v ) 0péEel

AVTWV EIC AAAT)AOVG, AQOEVEG €V AQOETLY TNV AOXT|HOOVVIV KATEQYALOMEVOL Kal TNV AvTipoOiav

v £€detL TG MAAVNC aAUTV €V £aVTOIS ATTOAXUPAVOVTEG.

and likewise also the males, having left the natural use of the female, were inflamed in their craving for one
another, males with males committing the shameless act and receiving in themselves the due penalty of their

€rror.

SECOND HANDING-OVER (CONT.) = T€&€ The parallel illustration in the men, with the verdict's logic made

explicit: the deed carries its own fitting recompense.
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Opolwg TE Kal oi

likewise and also the
adverb (correspondence) correlative particle adverbial (ascensive) Nominative
opoiwg: 'in like manner'; binds the article

men's case to the women's of v.26.

AQUOEVEG adévreg TNV dvoknv

males having left the natural

Nominative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dginut Accusative Accusative

subject adverbial ptc. (antecedent/causal) article attributive adjective
dponv: 'male’; again the biological term, — constative aorist

paired with 6fAug — keeping the

. . N aeinput: 'leave, let go, abandon' (a6 +
nature' argument in view.

inuy); a deliberate forsaking of the
natural relation.

”~ ™ - ) -

xomnow ™G OnAeiag egexavOnoav

use of the female were inflamed
Accusative Genitive Genitive Aor Pass Indic 3 Pl - ékkaiw
direct object of dpévreg article objective genitive main verb
6fAvg: 'female'; the natural counterpart — constative aorist
abandoned.

ékkaiw: 'kindle, burn up, inflame' (ék +
kaiw); the intensity of the disordered
craving — 'burned up.'

&v TN 0Qéel avTOV
in the craving/lust their
preposition + dative (sphere) Dative Dative Genitive
article dat. of sphere genitive of possession

8pedic: longing, appetite, lust' (cf.
opéyopat, 'reach for'); strong reaching-
out desire.
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elg aAAnAovg AQOEVEG eV

for one another males with
preposition + accusative (direction of desire) Accusative Nominative preposition + dative (association)
reciprocal pronoun (object of €ic) apposition to subject (resumptive)
aAAfAwv: 'one another'; the mutual dponv: 'male’; the stark repetition
direction of the craving. 'males with males' underscores the
point.

AQOETLV Vv AOXNUOCUVTV KATEQYALOMEVOL
males the shameless act/indecency committing/working
Dative Accusative Accusative Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc *
object of év (association) article direct object Katepyadopat

doxnpootvr: 'indecency, shameful deed adverbial ptc. (manner/concurrent)

(@- + oxfjpa, 'form'); 'unseemliness' — — present (ongoing)

the di ful act.
€ disgracelit ac katepyalopat: 'work out, accomplish,

perform' (katda-perfective + épyalopatr);

to bring fully about.
Kal TNV avtipuofiav v
and the recompense/penalty which
coordinating conjunction Accusative Accusative Accusative
article direct object relative pronoun (object of £5¢1)

avtyodia: 'recompense, repayment’
(avtl + pobog, 'wage'); the answering
'wage' — sin reaping its own
consequence.



£del

was due/necessary

Impf Act Indic 3 Sg - &€l
impersonal verb (rel. clause)

— imperfect (fitting obligation)

O¢€t: 'it is necessary, fitting'; the
imperfect €8¢t = 'was due' — the
penalty that necessarily matched the
error.

™G
of the

Genitive

article

MAAVNG avTWV

error/wandering their
Genitive Genitive
genitive (of the offense penalized) genitive of possession

rAavn): 'wandering, error, deception' (cf.
ndavaw, 'lead astray'); the straying for
which the recompense is due.

&v
in

preposition + dative (sphere/reflexive)

EéavTolg

themselves

Dative

reflexive pronoun (object of ¢v)

¢avt@v: 'themselves'; the penalty falls
within them — self-inflicted, intrinsic
to the act.

anoAappavovteg

receiving back

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - aroAappave
adverbial ptc. (manner/concurrent)

— present (ongoing)

anoAapPavw: 'receive back, get in full’
(ard + AapPavw); to obtain what is
owed — receiving the due wage.

28 kalkabwg ovk €dokipaoay TOV Oeov €XeLV €V ETILYVWOEL TAQEdWKEV aLTOUG O Oe0g elg AdOKIUOV

VOUV, TIOLELY Tat [T KaOrjkovta,

And just as they did not see fit to retain God in their knowledge, God gave them over to an unfit mind, to do

what is not fitting —

THIRD HANDING-OVER | K&l

The third 'gave them over' verdict, framed by a pointed wordplay: they did not

approve (¢doxipacav) keeping God, so God gave them to an unapproved (ad6kipov) mind.
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Kol KaBwg

and just as

coordinating conjunction comparative conjunction (correspondence)

kabwg: sets up the lex talionis
correspondence — the punishment
mirrors the crime.

e

OVK edokipaoav

not they approved/saw fit
negative particle Aor Act Indic 3 PI - Soxipalw

main verb
— constative aorist

Soxipddw: 'test and approve, deem
worthy' (cf. d0xpog); they 'did not
approve' of keeping God — the root of
the pun with adoxupov.

TOV Oeov Exewv &V
the God to retain/have in
Accusative Accusative Pres Act Inf - éxw preposition + dative (sphere)
article accusative subject of infinitive complementary infinitive
— present (ongoing)

éxw: 'have, hold'; here 'to hold/retain'

God in active acknowledgment.
EMLYVWOEL MOQEdWKEV avTovg 0
knowledge/recognition gave over them the
Dative Aor Act Indic 3 Sg * napadidwpt Accusative Nominative
dat. of sphere main verb direct object article

éniyvwotg: 'full knowledge, recognition' — constative aorist
(¢nt-intensive of yv®o1g); a real,

e ledlen el el el napadidwpt: the third and climactic

'handed over' (cf. vv.24, 26).
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Ocog elc AdOKIUOV VOOV

God to unfit/disqualified mind

Nominative preposition + accusative (goal/result) Accusative Accusative

subject attributive adjective object of ic (goal)
adoxpog: 'failing the test, disqualified, voO¢: 'mind, understanding'; the faculty
worthless' (d- + Sokypog); the of moral judgment, now debased.

deliberate antonym of é¢dokipacav — an
'unapproving' mind, itself 'unapproved.'

=
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TLOLELV ™™ un kaOnkovta
to do the things not fitting/proper
Pres Act Inf - motéw Accusative negative particle (w/ ptc.) Pres Act Ptc - Acc Pl Neut - kafnkw
epexegetical/result infinitive article (substantizes ptc.) substantival participle (object of moieiv)
— present (customary) — customary (characteristic)
rotéw: 'do, make'; the articular-less kabnkw: 'be fitting, proper' (katd +
infinitive of result — what the debased fjkw); a Stoic ethical term — 'what is
mind produces. not becoming,' i.e. improprieties.

TETMANEWUEVOUS TIAOT) ddkilax Tovnola Aeovesia kakia, peotovg GpOGVOL GOvov £0Ldog dOAOL
kaxonOetag, PrOvolotdg,

having been filled with every kind of unrighteousness, wickedness, greed, malice; full of envy, murder, strife,

deceit, malignity; gossips,

VICE CATALOGUE | asynpeton The vice-list pours out the works of the debased mind — first two groups
governed by 'filled' and 'full,’ then a string of personal-type terms.



MEMANQWUEVOUG
having been filled

Perf Pass Ptc - Acc Pl Masc - mAnpow
adverbial ptc. (resumes avrovs of v.28)
— intensive perfect (saturated state)

niAnpow: 'fill, make full'; the perfect
pictures a settled, saturated condition
— brimming with vice.

™

P

TAOT)
all/every

Dative

attributive adjective

=

adkia
unrighteousness

Dative

dat. of content (w/ memAnpwpévous)

adwia: 'unrighteousness, injustice'; the
comprehensive head-term (cf. v.18).

)

P

TovVToLx
wickedness
Dative

dat. of content

rovnpla: 'evil, wickedness' (cf.
novnpog); active, malignant badness.

=

nAeovesia
greed

Dative

dat. of content

riAeovetia: 'covetousness, greed' (lit.

'having-more-ness'); insatiable grasping

™

=

Kakix
malice

Dative

dat. of content

kakia: 'badness, malice, depravity';
vicious ill-will or moral baseness

=

HeOTOVG
full

Accusative

adjective (parallel to memAnpwpévous)

peotog: 'full, filled’; introduces a second
cluster of the things they are stuffed

™

=

$Oovov
of envy
Genitive

genitive of content

@B06vog: 'envy, jealousy’; ill-will at
another's good — note the near-rhyme

for more. generally. with. with the next word.
dovov £o1dog 00Aov KaxonOeiag
of murder of strife of deceit of malignity
Genitive Genitive Genitive Genitive

genitive of content

@ovog: 'murder, slaughter’; paired with
@B6vov in a deliberate paronomasia
(envy — murder).

P1Ovglotag
gossips/whisperers
Accusative

apposition (begins agent-noun list)

P1Buprotrg: 'whisperer' (onomatopoeic
P1Bup-); the secret slanderer who
murmurs against others.

genitive of content

ép1g: 'strife, contention, quarreling';
discord and rivalry.

genitive of content

80Aog: 'guile, treachery, bait' (originally
a lure); cunning deception.

genitive of content

kakonBela: 'malice, malignity' (kaxog +
100¢); a settled bad disposition that
construes everything in the worst light.



30 kataAaAovg, Oeootuyels, DPOLOTAG, DTIEENPAVOLS, AAALOVAGS, EPEVOETAS KAKWYV, YOVEVOLV
amelfelg,
slanderers, haters of God, insolent, arrogant, boastful, inventors of evil, disobedient to parents,

VICE CATALOGUE (CONT.) | asynpeton The list continues with terms for pride and contempt — toward

others, toward God, and toward parents.

”~ ™ - ™ S
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KataAaAovg Oeootvyelg vPOLOTAG vTEENPAVOLG
slanderers haters of God insolent arrogant
Accusative Accusative Accusative Accusative
apposition (vice-list) apposition apposition apposition
katalalog: 'slanderer, backbiter' (kata Beootuyr|g: 'God-hating' (Bedg + UPprotrg: 'insolent/violent person' (cf. vriepripavog: 'haughty, proud' (Uriép +
+ AalAéw); the open defamer, paired otuyew, 'hate'); could be passive (‘hated UPp1g); one who insults and injures ¢atvopat, 'showing oneself above');
with the secret PtBupiotrig of v.29. by God') but active 'God-haters' fits the from arrogant contempt. looking down on others.
list.
aAlalovag edevpeTag KAK®@V YOVeLOLV
boastful inventors of evils to parents
Accusative Accusative Genitive Dative
apposition apposition (w/ following gen.) objective genitive dat. of reference (w/ dmeibeis)
aladwv: 'braggart, boaster'; the empty épevpetrg: 'inventor, contriver' (cf. Kakog: 'evil, bad’; the objects invented yovevg: 'parent, begetter' (cf. yivopai);
pretender who claims more than is real. evplokw, 'find'); one who devises novel — 'inventors of evil things.' disobedience here breaches the fifth
forms of wrong. commandment.
amnelfeig
disobedient
Accusative

apposition (vice-list)

anefr)g: 'disobedient, unpersuadable’
(&- + nelbw); refusing to be persuaded
or to submit.



31 AOVLVETOVG, AOLVOETOVG, AOTOQYOVG, AVEAENHOVAG:
senseless, faithless, heartless, ruthless;

VICE CATALOGUE (CLIMAX) | asynpeToN A staccato alpha-privative quartet closes the list — four 'un-'

words hammering the absence of every natural decency.

AOVVETOVG AovvOéTovg A0TOQYOUS AveAenpuovag
senseless covenant-breakers/faithless heartless ruthless/unmerciful
Accusative Accusative Accusative Accusative
apposition (vice-list) apposition apposition apposition
dovvetog: 'without understanding, douvbetog: 'covenant-breaking, dotopyog: 'without natural affection’ (a- avelenpwv: 'merciless' (a- + éAeog,

foolish' (- + ovvinut); echoing the untrustworthy' (d- + ovvtiBnut, 'make + otopyr), family love); devoid of the 'mercy'); without pity — the final,

darkened dovvetog heart of v.21. an agreement'); one who will not keep bonds of kin-love. climactic privation.
terms — note the assonant pair with

ACULVETOUG.

32 oltveg To dikalwpa ToL OOV ETLYVOVTES, OTL OL T TOLAVTA TIQACOOVTEG A&LoL OavAaTov elotv, oV
HOVOV aUTa TIOLOVOLY AAAQ KAl CLVEVOOKOVOLV TOLS TTQAXCTTOVOLV.

who, although they know God's righteous decree — that those who practice such things are worthy of death
— not only do them but also approve of those who practice them.

CLIMACTIC VERDICT | asynpetoN The indictment's climax: they sin against the light of conscience, knowing
the death-sentence such deeds deserve, yet they both practice and applaud them.
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oiTiveg TO Olkaiwpa TOU

who the righteous decree of
Nominative Accusative Accusative Genitive
relative pronoun (qualitative) article direct object of émyvdvreg article

dotig: the qualitative relative — 'such Sikalwpa: 'righteous requirement,

as,' summing up the people just ordinance, decree' (the -pa result of

described. Sikatdw); here God's known verdict

that such sins merit death.

~ ™ ~ ™ ~ e

Oeov EmLryvovTeg otL oi

God having known that those

Genitive Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - £mytvwokw conjunction (content/appositional clause) Nominative
possessive/subjective genitive concessive participle (‘although knowing') article (substantizes ptc.)

— constative aorist

émywvaokw: 'know fully, recognize'
(ént-intensive of yvwokw); the
concessive force seals their guilt — they
sin with full knowledge.

TR TOLAVTA MQACOOVTEG aélot
the such things who practice worthy
Accusative Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - ipdoow Nominative
article direct object of mpdooovreg substantival participle (subject of eiotv) predicate nominative
tolo0t0¢: 'such, of this kind'; the deeds — customary (characteristic) d€log: 'worthy, deserving'; deserving of

catalogued in vv.29-31. the named penalty.

npacow: 'do, practice’; habitual practice
with a negative tinge (cf. 2:1) — those
who make a habit of such things.
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Bavatov elotv oV HOVOV

of death they are not only
Genitive Pres Act Indic 3 Pl - gipt negative particle adverb (W/ ov ... dAAd kat)
genitive (w/ d§iou: 'worthy of') main verb (6T clause) 0V podvov ... aAAa kat: 'not only ... but

. .
Oavartog: 'death’; the deserved sentence — gnomic present also' — escalating to the worse offense.

— likely eschatological death, the wage
of sin (cf. 6:23).

~ ™ - - - - 7~

avTa TOLOVCLV AAAQ Kol

them they do but also

Accusative Pres Act Indic 3 Pl - motéw adversative conjunction adverbial (ascensive)
direct object main verb

— customary present

notéw: 'do, make'; here the actual
commission of the deeds.

OULUVELOOKOVOLV TOIQ T(Qa/O'O'OUO'lV

they approve/consent those who practice them

Pres Act Indic 3 Pl - ouvevdoxéw Dative Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - ipacow

main verb article (substantizes ptc.) substantival participle (object of
oUVEUS0KOUOLY)

— customary present

o . — customary (characteristic)
ovvevdokéw: 'heartily approve, consent

with' (c0v + €0 + Sokéw); to applaud npacow: 'practice’; those who habitually
others' wrongdoing — judged the do such things — applauded by the
deeper corruption, since it endorses evil corrupt.

beyond one's own act.

On the text. The Greek follows the standard critical text of Romans 1, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation is editorial and conventional. Orthographic variants (e.g. nuxapiotnoav /
evxapiotnoav at v.21) are not noted.



On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



